
Zmluvné strany: 

Poisťovateľ 

Poistník 

Dodatok č. 3 k poistnej zmluve 
na poistenie zodpovednosti za škodu 

Č íslo poistnej zmluvy: 4100841 

HDI Versicherung AG 
so sídlom Edelsinnstral1e 7-11 , 1120 Viedeň , Rakúska republika 
zapísaná v registri Obchodného súdu Viedeň (Firmenbuch Handelsgericht Wien) pod č. 91142 h 
podnikajúca na území Slovenskej republiky prostredníctvom organizačnej zložky 
HDI Versicherung AG pobočka poisťovne z iného členského štátu 
so sídlom Suché Mýto 1, 811 03 Bratislava, Slovenská republika 
zapísanej v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III , oddiel : Po, vložka č. 1575/B 

IČO : 36 857 475 
IČ DPH: SK2022597500 

bankové 
spojenie: 

v zastúpení: Ing. Dušan Krkoška, vedúci organ izačnej zložky 

MH Teplárenský holding, a.s. 
so sídlom Turbínová 3, 831 04 Bratislava - mestská časť Nové Mesto, Slovenská republika 
zapísanej v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava 111 , oddiel: Sa, vložka č. 7386/B 

IČO: 36 211 541 
IČ DPH: SK2020048580 

bankové 
spojenie: 

v zastúpení podľa OR SR 

Zmluvné strany sa dohodli na tomto dodatku č . 3 k poistnej zmluve č . 4100841 (ďalej len "dodatok"). 

Zodpovedný underwriter: Mgr. Patrícia Lajová 1/8 éislo zákazníka· 3191051 



HDI 

Predmet dodatku Týmto dodatkom č. 3 sa s účinnosťou od 27.03.2025, 00:00 hod. men í sa bod 10.4. a záverečné 
ustanovenia zmluvy č . 4100841 (ďalej aj „zmluva") bez zmeny na výške poistného tak, že celé znenie 
zmluvy znie: 

Článok 1. Poistený 

1.1. MH Teplárenský holding, a.s. 
so sídlom Turbínová 3, 831 04 Bratislava - mestská časť Nové Mesto, Slovenská republika 
IČO: 36211541 

1.2. Vlastník podzemných potrubí, ktorý má uzatvorený zmluvný vzťah s poistenými 1.1. a to nájomnú zmluvu 
o nájme technologických zariadení na výrobu tepla a to za predpokladu , že poistený 1.1. využíva 
podzemné potrubia pri svojej podnikateľskej činnosti výroba a distribúciu tepla , ako aj horúcej vody a 
pary. 

Článok 2. Predmet poistenia 

2.1. Zodpovednosť poisteného za škodu spôsobenú tretej osobe: 

a) v súvislosti s výkonom poistenej činnosti , 
b) vadným výrobkom. 

2.2. Náklady na určenie nárokov a náklady na obranu proti nárokom na náhradu škody uplatňovaným voči 
poistenému. 

Článok 3. Poistená činnosť 

Činnosti poisteného podľa výpisu z Obchodného registra poisteného platného ku dňu uzavretia zmluvy 
vzťahujúce sa na výrobu a distribúciu tepla a elektrickej energie, ako aj horúcej vody a pary. 

Poistenie sa nevzťahuje na profesijnú zodpovednosť, na podnikanie v oblasti nakladania s nebezpečným 
odpadom a na nasledovné činnosti : 

poskytovanie software - predaj hotových programov 
počítačové služby a služby súvisiace s počítačovým spracovaním údajov 
vedenie účtovníctva 
činnosť podn ikateľských, organizačných a ekonomických poradcov 
reklamné a marketingové služby, prieskum trhu a verejnej mienky 
verejné obstarávanie 
sprostredkovateľská činnosť v oblasti obchodu , služieb, výroby 
vnútroštátna nákladná cestná doprava 
opravy cestných motorových vozidiel 
automatizované spracovanie dát 
poskytovanie software - predaj hotových programov na základe zmlúv s autormi 
finančný a operatívny leasing v rozsahu voľných živností 
faktoring a forfaiting 
vnútroštátna nepravidelná autobusová doprava 
poskytovanie služieb vodiča motorového vozidla 
nákladná cestná doprava vykonávaná vozidlami s celkovou hmotnosťou do 3,5t vrátane prípojného 
vozidla 
sťahovacie služby 
kuriérske služby 
poskytovanie úverov alebo pôžičiek z peňažných zdrojov získaných výlučne bez verejnej výzvy a bez 
verejnej ponuky majetkových hodnôt 
prevádzkovanie dopravy na dráhe 
cestná motorová doprava - cestná nákladná doprava 
poradenstvo v energetike, poradenská služba v energetike 
výskum a vývoj v oblasti prírodných a technických vied 
sprostredkovanie dopravy. 

Poistenie sa vzťahuje aj na zodpovednosť za škodu spôsobenú z vlastníctva podzemných potrubí vo 
vlastníctve tretej osoby, ktorá uzatvorila s poisteným 1.1 . nájomnú zmluvu o nájme technologických 
zariadení na výrobu tepla. 
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Článok 4. Rozsah poistenia 

Článok 5. 

Článok 6. 

4.1 . Poistenie sa dojednáva v rozsahu Všeobecných podmienok pre poistenie zodpovednosti za škodu NPZ 
201 O/ (ďalej aj "VPZ 201 O") a Doplňujúcich všeobecných podmienok pre poistenie zodpovednosti za 
škodu /DPZ 201 O/ (ďalej aj "DPZ 201 O"). 

4 .2. Rozšírený rozsah poistenia 

Poistenie sa vzťahuje tiež na : 

- regresné nároky zdravotnej a Sociálnej poisťovne, podľa osobitného dojednania v bode 10.1, 
- škody na nehnuteľnostiach v nájme, podľa osobitného dojednania v bode 10.2 
- čisté finančné škody, podľa osobitného dojednania v bode 10.3, 
- škody na hnuteľných veciach v nájme, podľa osobitného dojednania v bode 10.4, 
- škody z či nnosti na hnuteľných veciach , podľa osobitného dojednania v bode 10.5, 
- škody na veciach v úschove, podľa osobitného dojednania v bode 10.6, 
- škody na veciach zamestnancov v uzamknutej šatni , podľa osobitného dojednania v bode 10.7, 
- škody na veciach vnesených , podľa osobitného dojednania v bode 10.8. 

Územná platnosť poistenia 

Slovenská republika 

Doba trvania poistenia 

Poistenie sa dojednáva na dobu určitú. 

Začiatok poistenia: 01.01.2022, 00:00 hod. 

Začiatok platnosti dodatku č . 1 : 20.02.2024, 00:00 hod. 
Začiatok platnosti dodatku č.2 : 01.01.2025, 00:00 hod. 
Začiatok platnosti dodatku č . 3 : 27.03.2025, 00:00 hod. 

Koniec poistenia: 01.04.2025, 00:00 hod . 

Článok 7. Poistná suma/ Limity plnenia 

Článok 8. 

7.1. Paušálna poistná suma (v zmysle čl. 9 ods . 1 VPZ 201 O) : 

EUR 2 OOO 000,- pre jednu poistnú udalosť 

EUR 4 OOO OOO,- pre všetky poistné udalosti vzniknuté počas jedného poistného obdobia v súvislosti 
s výkonom poistenej činnosti v zmysle bodu 2.1 a), odchylne od čl. 9 ods. 2 VPZ 201 O 

7.2 . Sublimity (v zmysle čl. 6 ods. 2 časti B DPZ 201 O) : 

EUR 700 OOO,- pre regresné nároky zdravotnej a Sociálnej poisťovne 

EUR 2 OOO OOO,-

EUR 200 OOO,-

EUR 50 OOO,-

EUR 350 OOO,-

EUR 20 OOO,-

EUR 20 OOO,-

EUR 25 OOO,-

Spoluúčasť 

pre škody na nehnuteľnostiach v nájme spôsobené požiarom, výbuchom , vodou 

pre čisté finančné škody 

pre škody z činnosti na hnuteľných veciach a pre škody na veciach v úschove spolu 

pre škody na hnuteľných veciach v nájme 

pre škody na veciach zamestnancov v uzamknutej šatni 

pre škody na veciach vnesených 

pre škody z vlastníctva podzemných potrubí 

Poistenie sa dojednáva so spoluúčasťou poisteného vo výške: 

a) EUR 100,- - na zamestnanca pre škody na veciach zamestnancov v uzamknutej šatni 

b) EUR 100,- - na návštevníka pre škody na veciach vnesených 

c) EUR 500,- - pre regresné nároky zdravotnej a Sociálnej po isťovne 

d) 10%, min. EUR 3 000,- - pre čisté finančné škody 

e) 10%, min. EUR 1 OOO,- - pre iné škody ako pod písm. a), b), c), d) 

Zodpovedný underwriter: Mgr. Patrícia Lajová 3/8 éislo zákazníka: 31 91051 
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Článok 9. Bežné poistné / Splatnosť poistného 

9.1. Poistné obdobie: 1 rok. 
Posledné poistné obdobie je od 01.01.2025 do 01.04.2025. 

9.2 . Ročné Poistné za obdobie od 01.01.2022 do 01.01.2025 
Ročné netto poistné : EUR 60 000,00 
8% daň z poistenia: EUR 4 800,00 
Ročné brutto poistné: EUR 64 800,00 k úhrade 

Bežné poistné bolo stanovené na základe očakávaného ročného obratu poistených spolu vo výške EUR 
226,114 mil. Po uplynutí poistného obdobia nebude vykonávané vyúčtovanie poistného. 

9.3. Ročné poistné je splatné v dvoch polročných splátkach vo výške EUR 32 400,00 ku dňu podľa 
„Oznámenia o vzniku povinnosti úhrady poistného" vystaveného poisťovateľom , na jeho účet uvedený na 
prvej strane tejto zmluvy, vždy k 01.01. a 01 .07. príslušného kalendárneho roka. 

9.4. Poistné za posledné ooistné obdobie od 01.01.2025 do 01.04.2025 (00:00 hod). 
Jednorazové netto poistné: EUR 15 000 ,00 
8% daň z poistenia: EUR 1 200,00 
Jednorazové brutto poistné EUR 16 200,00 k úhrade 

Jednorazové poistné je splatné v jednej splátke vo výške EUR 16 200,00 ku dňu podľa „Oznámenia 
o vzniku povinnosti úhrady poistného" vystaveného poisťovateľom , na jeho účet uvedený na prvej strane 
tejto zmluvy. 

Článok 1 O. Osobitné dojednania 

10.1. Regresné nárokv zdravotnei a Sociálnei poisťovne 

1. Poistenie sa tiež vzťahuje na nároky na náhradu nákladov vynaložených (ďalej aj „regresné nároky"): 
a) zdravotnou poisťovňou na zdravotnú starostlivosť v prospech zamestnanca poisteného a/alebo 
b) Sociálnou poisťovňou formou dávok sociálneho poistenia poskytnutých v prospech zamestnanca 

poisteného, 

ak pracovný úraz alebo choroba z povolania, v priamej súvislosti s ktorými boli vynaložené náklady 
podľa písm. a) a/alebo písm. b) vznikli v dôsledku nedbanlivostného protiprávneho konania 
poisteného a vzťahuje sa na ne povinné úrazové poistenie v zmysle zákona č . 461/2003 Z. z. o 
sociálnom poistení v znení neskorších predpisov. 

Rozšírené poistenie podľa ods. 1 sa vzťahuje na regresné nároky zdravotnej a/alebo Sociálnej 
poisťovne , ak pracovný úraz alebo choroba z povolania, na ktoré sa vzťahujú náklady podľa ods. 1 
písm. a) a/alebo písm. b) vznikli počas doby trvania poistenia a príslušné regresné nároky boli voči 
poistenému uplatnené najneskôr do 1 roka po ukončení trvania poistenia. 

2. Poisťovateľovi nevzniká povinnosť poskytnúť plnenie v prípade, ak škoda na zdraví vznikla 
zamestnancovi poisteného v čase keď bol tento pod vplyvom alkoholu, omamnej alebo psychotropnej 
látky. 

3. Poistený je povinný dodržiavať všeobecné záväzné právne predpisy a ostatné predpisy na zaistenie 
bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci . 

10.2. Škody na nehnuteľnostiach v nájme (alebo iného užívacieho titulu okrem leasinaovei zmluvy) soôsobe­
né nožiarom. wbuchom a vodou 

1. Odchylne od čl. 11 ods. 1 O písm. a) VPZ 201 O, pri súčasnom zachovaní platnosti ostatných ustanovení 
VPZ 2010 a tejto poistnej zmluvy sa dojednáva, že poistenie sa tiež vzťahuje na nároky na náhradu 
škôd vzniknutých v dôsledku požiaru , výbuchu, vody z vodovodného zariadenia a odpadovej vody na 
budovách a/alebo nebytových priestoroch, ktoré užíva poistený na základe nájomnej (nie však 
leasingovej) zmluvy alebo iného užívacieho titulu, ako aj na k nim prislúchajúcich vykurovacích 
zariadeniach. 

2. Rozšírené poistenie podľa ods. 1 sa nevzťahuje na nároky na náhradu škôd: 
a) na strojných zariadeniach, kotloch , zariadeniach na ohrev vody, elektrických a plynových 

spotrebičoch , 
b) na pôde. 
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10.3. Čisté finančné škodv 

1. Odchylne od čl. 5 ods. 1 VPZ 201 O sa dojednáva, že poistenie sa tiež vzťahuje na nároky na náhradu 
čistých finančných škôd, uplatnené voči poistenému na základe občianskoprávnych ustanovení o zod­
povednosti za škodu. 

2. Pre rozšírené poistenie podľa ods. 1 platia ustanovenia čl. 1 časti B DPZ 201 O. Rozšírenie podľa ods. 
1 nemožno v žiadnom prípade dojednať pre poistenie podľa čl. 10 VPZ 2010 (porušenie životného 
prostredia) a čl. 2 časti A DPZ 2010 (zodpovednosť za vadný výrobok) . 

3. Poistenie podľa ods. 1 sa nevzťahuje na nároky na náhradu čistých finančných škôd vzniknutých v 
príčinnej súvislosti s: 
a) stálymi imisiami (zvuky, pachy, otrasy), 
b) porušením priemyselných ochranných práv a autorských práv, porušením právnych predpisov 

upravujúcich hospodársku súťaž , 

c) výkonom plánovacej , poradenskej, audítorskej, znaleckej činnosti, ako aj riadiacej alebo dozornej 
činnosti na stavbe alebo montáži , 

d) vyhláseniami o dobe trvania výstavby alebo o dodacích lehotách, 
e) nedodržaním lehôt a termínov, 
f) prekročením rozpočtov alebo úverov, 
g) neplnením zmlúv alebo oneskoreným plnením zmlúv, 
h) či nnosťami súvisiacimi s peňažnými, úverovými, poistnými, realitnými , leasingovými alebo inými 

obdobnými obchodmi, s platobnými operáciami akéhokoľvek druhu, s veden ím pokladne, 
i) spreneverou, 
j) činnosťami súvisiacimi so spracovaním dát, racionalizáciou a automatizáciou, 
k) stratou vecí, vrátane napr. zlata, šekov, cenných papierov a cenností, 
1) porušením právnych alebo iných predpisov upravujúcich verejné obstarávanie, 
m) poskytovaním licencií, 
n) sprostredkovaním a organizovaním ciest, 
o) poskytovaním rád, odporúčaní alebo pokynov hospodársky prepojeným podnikom; tomu 

rovnocenné sú s týmto súvisiace opomenutia, ako aj chybne vykonané alebo nevykonané 
kontrolné činnosti, 

p) reklamou , 
q) kybernetickými rizikami , t.j . s akoukoľvek právnym predpisom stanovenou zodpovednosťou, ktorá 

priamo alebo nepriamo vyplýva zo straty, poškodenia, zničenia, zdeformovania, vymazania alebo 
pozmenenia elektronických dát z akéhokoľvek dôvodu, 

r) ušlým ziskom, prerušením prevádzky, stratou produkcie, 
s) garantovaným, očakávaným ziskom; 

Poistenie sa nevzťahuje na nároky na náhradu čistých finančných škôd vzniknutých v príčinnej 
súvislosti s výkonom poistenej činnosti v dôsledku porušenia informačnej bezpečnosti. 

10.4. Škody na hnuteľnvch veciach v náime 

1. Odchylne od čl. 11 ods. 1 O písm. a) VPZ 201 O, pri súčasnom zachovaní platnosti ostatných ustanovení 
VPZ 2010 a tejto poistnej zmluvy sa dojednáva, že poistenie sa tiež vzťahuje na nároky na náhradu 
škôd na hnuteľných veciach , ktoré užíva poistený na základe nájomnej (nie však leasingovej) zmluvy 
alebo zmluvy o výpožičke na prevádzkové účely alebo mu boli zverené do užívania na základe 
rozhodnutia štátneho orgánu. 

2. Rozšírené poistenie podľa ods. 1 sa nevzťahuje na nároky na náhradu škôd: 
a) spôsobených opotrebením a nadmerným namáhaním, 
b) vzniknutých rozbitím skla, 
c) na ktoré sa vzťahuje iné poistenie dojednané poisteným alebo poistenie dojednané v prospech 

poisteného, a to aj ak sa na škodu vzťahuje spoluúčasť platná pre takéto poistenie . 

10.5. Škody z činnosti na hnuteľnvch veciach 

1. Odchylne od čl. 11 ods. 1 O písm. d) VPZ 201 O, pri súčasnom zachovaní platnosti ostatných ustanovení 
VPZ 201 O a tejto poistnej zmluvy sa dojednáva, že poistenie sa tiež vzťahuje na nároky na náhradu 
škôd na hnuteľných veciach vzniknutých počas alebo v dôsledku ich používania, prepravovania, 
opracovania alebo inej činnosti vykonávanej poisteným na nich alebo s nimi. 

2. Rozšírené poistenie podľa ods. 1 sa však nevzťah uje na nároky na náhradu škôd na veciach spôsobe­
ných ich opracovaním, ďalším opracovaním alebo spracovaním, zušľachťovaním alebo dokon­
čovaním , ktoré na základe zmluvy realizoval alebo mal realizovať poistený. 

3. Ustanovenia čl. 11 ods. 1 písm. c) VPZ 2010 (výluka plnení zo zmlúv a náhrad za plnenia zo zmlúv) 
a čl. 11 ods. 9 VPZ 201 O (výluka škôd na prácach a veciach vyrobených alebo dodaných poisteným) 
ostávajú v platnosti . 
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10.6. Škody na veciach v úschove 

1. Odchylne od čl. 11 ods. 1 O písm. b) VPZ 201 O, pri súčasnom zachovaní platnosti ostatných ustanovení 
VPZ 2010 a tejto poistnej zmluvy sa dojednáva, že poistenie sa tiež vzťahuje na nároky na náhradu 
škôd na hnuteľných veciach z titulu ich úschovy poisteným, a to aj v prípade ak úschova prebieha ako 
vedľajší záväzok. 

2. Rozšírené poistenie podľa ods. 1 platí výlučne pre hnuteľné veci , ktoré poistený prevzal za účelom 
ich opracovania, spracovania, opravy alebo výkonu servisných prác na nich. 

3. Poistenie podľa ods . 1 a 2 sa nevzťahuje na nároky na náhradu škôd na: 
a) prevzatých veciach, ktoré vznikli počas alebo v dôsledku ich používania, prepravovania, 

opracovania alebo inej činnosti vykonávanej poisteným na nich alebo s nimi , v zmysle čl. 11 ods. 
1 O písm. d) VPZ 201 O, 

b) motorových vozidlách, vzdušných dopravných prostriedkoch , plavidlách a na zariadeniach na 
elektronické spracovanie dát. 

10.7. Škody na veciach zamestnancov v uzamknutei šatni 

1. Odchylne od čl. 11 ods. 1 O písm. b) VPZ 201 O, súlade s čl. 5 ods. 3 VPZ 201 O, pri súčasnom 
zachovaní platnosti ostatných ustanovení VPZ 201 O a tejto poistnej zmluvy sa dojednáva, že poistenie 
sa tiež vzťahuje na nároky na náhradu škôd z titulu poškodenia, zničenia, straty alebo odcudzenia 
vnesených vecí zamestnancov poisteného, nachádzajúcich sa v uzamknutej šatni. 

2. Rozšírené poistenie podľa ods. 1 sa dojednáva so sublimitom: EUR 20 OOO za všetky škody, avšak 
so sublimitom EUR 2 500 na zamestnanca na poistné obdobie. 

3. Poistený je povinný stratu alebo odcudzenie veci bezodkladne hlásiť príslušnému orgánu polície. 

10.8. Škody na veciach vnesených 

1. V zmysle čl. 4 ods. 1 a ods. 2 Časti B DPZ 201 O sa pre účely tejto zmluvy dojednáva, že poistenie sa 
vzťahuje aj na nároky uplatnené voči poistenému ako uschovávateľovi na náhradu škôd na veciach 
vnesených do prevádzky poisteného návštevníkmi poisteného, vrátane prípadov ak tieto veci boli 
stratené alebo odcudzené. 

2. Platia povinnosti uvedené v čl. 4 ods. 2 Časti B DPZ 201 O. 

4. Rozšírené poistenie podľa ods. 1 sa dojednáva so sublimitom: EUR 20 OOO za všetky škody, avšak 
so sublimitom EUR 2 500 na návštevníka poisteného na poistné obdobie. 

10.9. Škody spôsobené poiazdnVmi pracovnými stroimi 

1. Pri súčasnom zachovaní platnosti ostatných ustanovení VPZ 2010 a tejto poistnej zmluvy sa 
dojednáva, že poistenie sa tiež vzťahuje na nároky na náhradu škôd spôsobených pojazdnými 
pracovnými strojmi: 
- vo vlastníctve poisteného, alebo 
- ktoré má poistený v držbe alebo ich užíva na základe zmluvy, 
pri výkone pracovnej činnosti v súlade s účelom použitia týchto strojov, vrátane škôd spôsobených 
pojazdnými pracovnými strojmi pri ich manipulácii s nákladom. 

2. Rozšírené poistenie podľa ods. 1 sa nevzťahuje na nároky na náhradu škôd: 
a) ktoré vznikli v súvislosti s výkonom inej ako poistenej činnosti, 
b) na ktoré sa vzťahuje povinné zmluvné poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou 

motorového vozidla. 

10.1 O. Výluka škôd spôsobených nedodaním wrobku 

1. Predmetom poistenia podľa tejto poistnej zmluvy nie je zodpovednosť poisteného za škody (škody na 
zdraví, na veci a/alebo čistej finančnej škody) , ktoré vznikli nedodaním, prerušením, výpadkami alebo 
kolísaním v dodávke výrobku poisteného (v dodávke elektrickej energie, tepla, teplej vody 
a/alebo pary a/alebo iných výrobkov, ktoré súvisia s poistenou činnosťou) . 

2. Výluka podľa ods. 1 tohto dojednania sa vzťahuje aj na prípady, ak samotné nedodanie, prerušenie, 
výpadok alebo kolísanie v dodávke výrobku poisteného vyplýva z fyzického poškodenia, zničenia 
alebo z poruchy hmotného majetku vlastneného alebo používaného poisteným na výrobu , 
spracovanie, prenos alebo dodávku výrobku poisteného. 

3. Vylúčené z poistenia naďalej zostávajú i nároky na náhradu nasledujúcich škôd: 

- škody spôsobené plánovaným prerušením dodávky; 
- škody súvisiace s vojnou , občianskymi nepokojmi, výtržnosťami, štrajkom, výlukou a úradnými 

obmedzeniami; 
- škody spôsobené dlhodobými škodlivými vplyvmi (napr. vibráciami) ; 
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- škody vzniknuté v dôsledku plánovania, poradenstva, riadiacej činnosti v prípade stavieb alebo 
montáži, testovania , alebo činností znalca; 

- škody spôsobené pokynmi, odporúčaniami alebo príkazmi poisteného hospodársky prepojeným 
subjektom, ako aj škody spôsobené opomenutiamí a/alebo opomenutými alebo chybnými 
kontrolnými činnosťami voči týmto subjektom; 

- škody spôsobené úmyselným odchýlením sa od zákonných alebo úradných nariadení, od pokynov 
alebo podmienok stanovených zadávateľom alebo iným úmyselným porušením povinností. 

Okrem výluk uvedených vyššie sú z poistenia vylúčené plnenia a náhrady škôd, ku ktorým sa poistený 
zaviazal zmluvne alebo ktoré mu vyplývajú z osobitných predpisov, ak tieto presahujú rozsah zodpo­
vedností za škodu stanovený všeobecne záväznými právnymi predpismi. 

10.11. Odchylne od čl. 11 ods. 6 písm. e) VPZ 2010, pri súčasnom zachovaní platnosti ostatných ustanovení 
VPZ 201 O a tejto poistnej zmluvy sa dojednáva, že poistenie sa tiež vzťahuje na nároky na náhradu škody 
uplatnené spoločnosťami , v ktorých má 100% akcionár poisteného 1.1. (akcionár MH Manažment, a.s., 
IČO : 50 088 033) menej ako 50%-tnú účasť. 

10.12. Ak bolo v poistnej zmluve dojednané poistenie zodpovedností za čisté finančné škody vyplývajúce z výko­
nu poistenej činností, zostávajú vo všeobecností z poistenia vylúčené nároky na náhradu čistých 

finančných škôd , pokiaľ tieto škody vznikli v súvislostí s porušením informačnej bezpečnosti . 

10.13. Výluka glyfosátu 

Poistenie sa nevzťahuje na nároky na náhradu škôd, ktoré priamo alebo nepriamo vplývajú z glyfosátu 
alebo z produktov obsahujúcich glyfosfát, alebo s ním súvisia. 

Výluka PFAS 
Toto poistenie sa nevzťahuje na nároky za škody spôsobené perfluórovanými a polyfluórovanýmí 
alkylovými látkami (PFAS) vrátane, ale nie výlučne : 

a) kyselina perfluóroktánová (PFOA), perfluóroktánsulfonát (PFOS), 
b) náhrady PFAS, ako je dimér kyseliny hexafluórpropylénoxídu (HFPODA), 
c) produkty vyrobené s PFAS alebo náhradami PFAS vrátane akýchkoľvek komponentov, prísad , 

derivátov alebo produktov degradácie PFAS alebo náhrad PFAS, 
d) výrobky obsahujúce PFAS alebo náhrady PFAS. 

10.14. Sankčná klauzula 

Poistenie (zaistenie) podľa tejto zmluvy sa nepovažuje za dojednané a poisťovateľovi (zaisťovateľovi) 
nevzniká povinnosť nahradiť škodu alebo poskytnúť akýkoľvek druh plnenia v prípadoch, keď by platnosť 
poistenia, náhrada škody alebo poskytnutie plnenia malo za následok pre poisťovateľa (zaisťovateľa) 
uvalenie sankcie, zákazu alebo obmedzenia na základe platných sankčných nariadení a právnych 
predpisov. 

10.15. Odsek b1) písm. b) ods. 2 čl. 11 VPZ 201 O sa upravuje nasledovne: 

Záverečné 
Ustanovenia 

b) ak škodová udalosť nastala v dôsledku: 

b1) hrubej nedbanlivosti (t.j. najmä zvlášť závažného porušenia nutnej opatrnosti, prípadne starost­
livostí, ktoré v sebe zahŕňa vedomú nedbanlivosť), a/alebo 

b2) vedomého porušenia povinností smerujúcich k odvráteniu alebo zmenšeniu nebezpečenstva , 
ktoré sú poistenému uložené právnymi predpismi , vzťahujúcimi sa, okrem iného, na jeho 
prevádzkovú činnosť alebo na jeho povolanie, 

zo strany poisteného, jeho zákonného alebo štatutárneho zástupcu , alebo jeho vedúceho 
zamestnanca, prípadne na ich príkaz alebo s ich súhlasom, zvlášť s oh ľadom na voľbu lacnejšieho 
alebo časovo úspornejšieho spôsobu práce. 

Ostatné ustanovenia čl. 11 VPZ 201 O ods. 2 zostávajú v platností v nezmenenom znení. 

1. Ostatné ustanovenia poistnej zmluvy, vrátane dodatkov k nej zostávajú nezmenené. 

2. Tento dodatok bol vyhotovený v dvoch rovnopisoch, po jednom pre každú zmluvnú stranu. 

3. Tento dodatok tvorí neoddeliteľnú súčasť poistnej zmluvy. 

4. Tento dodatok nadobúda platnosť dňom jeho podpisu oboma zmluvnými stranami a účinnosť dňom 
nasledujúcim po dní jeho zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedeným Úradom vlády SR. 
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Prílohy 1. Poistné podmienky poisťovateľa, ktoré tvoria neoddeliteľnú súčasť zmluvy: 
- Všeobecné podmienky pre poistenie zodpovednosti za škodu NPZ 201 O/ 
- Doplňuj úce všeobecné podmienky pre poistenie zodpovednosti za škodu /DPZ 2010/ 

2. I nformačný dokument o poistnom produkte (IPID) , ktorý tvorí neoddeliteľnú súčasť zmluvy 

Za Poistníka/Poisteného 
MH Teplárenský holding, a.s. 

V .. J!ff!1J/.ff!1i.., dňa ... . 1.t..:!.l .. 'f./l/.{ 

Meno: 
Funkcia: 

· · · · · ··~··· · · ······ · ·· ' ········· ·· · l;.;ŕ······ · 

(podp· a pečiatka) 

' ~ - i .~~:>/~v 
f Wev prt__CKt, 

'-J 

'i-LUUj 
h'od✓?el 

Zodpovedný underwriter: Mgr. Patrícia Lajová 

/ 

Za poisťovateľa: HOi Versicherung AG pobočka poisťovne z 
iného členského štátu 

V Bratislave, dňa 27.03.2025 

7 ......... ............... ..... ... ... . 
Ing. [:)ušan Krkoška 

vedúci orgsn izačneJ zlozl<y 

818 Číslo zákazníka: 3191051 


